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Treaties and international agreements

enregistres p

Autriche, Union e
Danemark, Franc

L'accord est en­
de la France, de :
Royaume..Uni de Gr
Suisse ( les sigTh
s'appliquent qu'a
sur le tourisme e'

Entre en vigueur "

Traites et

Les signatures, s
au nom de l'Union
Tchecoslovaquio.
vaquie ne s'appli
internationales s
10 transport intr:
resorve quo la da'
selon les results'
de la Commission
le 20 .fovrier 195

Accord relatif a l'app
Jouanieres ~ntern

routiers commerci
chandises par la
El Geneve, le 16 j

TRAITES ET ACCOR

CLASSES ET 'NSCRITS AU

No.696

registered during the month of January 1950

Austria, Belgo-Luxembourg'Economic Union~ Czechoslovakia,
Denmark, France, etc. ,.. :

Agreement providing for the provisional application of the Draft
International Customs Convontions on ~ouring, on Commercial Road

.. Vehicles and cn'bhc International TransPort of Goode by Road
(with Additional Proto~ol). Signed"at Geneva on 16 June 1949.

Came into force on 1 January 1950 in accordance with Article IYI.

The Agreement is in force in r-cspocf of : Austria, Denmark, Franc
Italy, Liechtenstein, Norway, Switzerland and the Unit,ed Kingdom
of Great Britain and Northorp Ireland (the sig1"..atures of Austria
and tho Unitod.Kingdom apply only to the Draft International
Customs Conventions· on Touring and on Commercial Road Vch~cleJ3).·

Signatures, subject to ratifioation were affixed on behalf of:
Belgo-Luxembourg Economic Union, Czechoslovakia ond the
Netherlands (the signature of Czechoslovakia applies only to tho
Draft International Customs Conventions on Commerciul Road
VehiclQs sndon International Transports of GoodS Qy Road with
the r~servQtion that the dato of entry into forco of the latter
will be determined lator' J. according to tho results of the
meeting of' Customs Experts of tho European Economic Commission
which will be held in Geneva on 20 Fobruary 19;0).

English and Frenoh official texts. The registration ox officio
took place on 1 Jonuary 1950.

JJSTEItNATIONALAGltEEMENTS

REG:tSTERED OR FILlnnAND REOORDED'WITH THE SECRETARIAT

OF~l'HE UNITED NATIONS

No.696

Toxtcs officials
liou le ler

I

'/



enregistres pendant le mois de janvicr 1950

Autriche, Union economiqua belgo-luxembourgeoise, Tchecoslovaquie.
Danemark, France, etc ••• : .

/

'.

-
I

Entre en vigueur le ler janvier 1950, conformement a l'article Ill,

Traites et accords internationaux

Taxtcs officials anglais et franqais. L'enregistroment d10t t i ce a eQ
lieu la ler janvior 1950.

L'accord est err vigueur a l'~gard de l'Autriche, du Danemark•
de la France, de l'Italie, du Liechtenstein, de la Norvege, du
Royaume-Uni de Grande-Bretagne et d'Ir1ande du Nord et de la
Suisse ( les signatures de l'Autriche et du Royaume-Uni ne
s'appliquent qu'au projet de oonvention douaniem internationale
sur le tourisme et sur lea vehicules routiers commerciaux).

Les signatures, sous reserve de ratification, ont ete apposeea
au nom de l'Union economiqlle be1go-1uxembourgeois€J de la
Tch~coslovaquie. et des Pays-Bas (la signature de la Tch~coslo­

vaquie ne s'applique qu'aux projets de conventions douanie:res
internationales sur les vehicules routiers commerciaux et sur
10 transport intrrnational de merchandises parIs route et sous
r6sorve quo la date d'entrcecn vigueur sera fixce ulterieurement,
selon les rcsultats de la reunion df:s experts en matiore douani~re

de la Co~mission cconomique europeenno qui se tiondra a Genova)
le 20 fcvrier 1950).

Accord relatif a I'application p~ovisoire des projets de conventions
Jouanieres ~nterntationa!r :: sui le tourisme, sur Les v~hicules

routiers commerciaux et sur l~ trBnsport international des mar­
chandises per la route, (svee protoeole additionnel). Signa
El Genave , le 16 juin 1949.

TRAITES ET ACCOF.DS INTERNATIONAtlI ENREGISTRES OU

CLASSES ET 'NSCRITS AU REPERTOIRE AU SECRETARIAT DE L'ORGANISATION

DES NATIONS UNIES

No.696
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Came into force on 10 Docember 1948 in accordance with ArticloXI

Agreemont concerning a Consul"':utive Educational ~~ission. Signed ut
Beirut on B D0cember'1948.

No.69'J. Afghanistan nnd't.he 'lJnitcd Nations Educ~tional, Soie~tif'ic and
Culturnl Organdaation : ,

lfghanistan et Organisat
lA fc~cnce et la cu

Taxtes officials persan
sentant permanent d
des Nations Unios.
1950.

,'Al ord relatif e-' uno mission
Signe a Beyrouth, le 8 d

Entre.env-igueur le 10 d

No.697"... , ., .~' .... .! ; .... ': ... \
. " -~.,. ,

Persian and French offio1nl texts communicated by the Permanent
Representative of Aflhanistan to the United Nations. The
registration taok P:kto~ on 11 January 1950.

Ag~e'omcnt concerning Cultural and Educntiorm1 Relations. Signed at
Sofia on 20 June 191".7.

Accord concernant les relatio
a Sofis, le 20 juin 1947

Entre on vigueur le 23 a'
de ratification a Prague

Textes officials tchoqtio
tant pcrmar..crrt do 1

. tior! des ~Ja-tions Un
16 janvior 1950~

Tchccoslovaqu1e et BtugaNo.698
Czechoslovakia and Bul~~ :

Come into force on 23 A];l'il 1948 by the oxche ngo of the instrumo
of ratification ut Prnguo~ in accordance vdth Article 17.

Czech and Bu1g~~inn officicl texts communicated by the Po~manem

Reprceontatdvc of Czechoolovakiu to, the Unite4 Nations.
The registration took place on 16 January 1950.

No.698

No..699 Czechoslovnkin and Roumania : Tch6CC31~vc.~uio et Rouma

l~groemcnt concerning Cultural Oo-opcratdon, Signed at Prague'
on 5 September 1947.

Came into force on 8 April 1948 by the exchange of the instrumo
of ratification at Bucharest, in~ccordarice. vdth Article XVIII.

Czech and Roumanian orZicial texts communicutcd by tho Pcrmane
Roprosontntivo of Czechoslovakia to the United Nations. Tb
registration took place on 16 J'anuary 1950. "

Accord re1ati! a la cooperati
5 soptembro 1947.

Ent~o en viguour 10 8 av
do ratification·aBucaro

Textes officials" tchcquo
sentant permanont d
nisation des· Nation
16 janviar 19'5P~·'

"
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.... 5·' ..

TchuCC3l~VG~uio et Roumarde :

, .

.l'.f'ghanistan et Organisat1.on des Nations Unies pour l'education,
lA rc~cnce et la culture :

Entre En?igueur le 10 decombre 194$ conformoment a l'artic1e XII.

Tcxtes officials persan €t franqais communiques par le repre­
sentant permanent do 1 'Afghanistan auprcs de 1 'Organisation
des Nations UniEts. L'enrogistremont a eu lieu le 11 janvier
1950.

Entt'o en vigucur lEJ 8 avril 1948 pa:r l'echange des instruments
do ratification·a,Bucarest,conforn6mont a l'article XVIII.

Textes officials" tchcquo et roumain cornnhlniqucs·. pir le repr6-
sentant permanont de la Tchcooslovaquie ~upres do l'Orga­
nisation des·~ations Uni68. L1enrcgistrornent a eu lieu l~

16 ;janvier 1950!' ..'

Tchccos1ovaqu1e et Btugarla :

•

Accord concornant les relations culturellcs et intellcctue11es. S5gn6
a Sofia, le 20 juin 1947. .

Entre on vigueur le 23 avri1 1\48 par 1v0cha~~e des instrUments
de ratification Ta Prague. cC:l'i'c~..rJ(:mcnt aI'az..ticle J.7.

Textes ofi'iciels tchoqne e\ bul.gare communiques par 10 represen­
tant pormar..cnt de la Tchocolsovaquie C,UpTCS de 1 'Organisa­
tion des Nt:l'tion,~ Unies. Lt cnrcgistrement a eu lieu le
16 janvior 1950.

Accord re1atif a la coop~ration cu1tUl~el1e. Signe a Prague, le
5 septembre 1947.

,AI.. ord relati!' ~'ul1e mission d'experls...conseils en matiere dlad~ation.

Signa a Beyrouth, le 8 dccembre 1948.

"

No.697

No.698

, .
..

s. Signed at

the Permanent
~Jations. The

vdth Articlo XI

'iantific and

1. Signed ut

~ Prague

)f the instruJnO
Article XVIII.

by the Pcr.mane
tcd Nations. Tb

)y the Po:rmnnent
.od Nutions •
150.

of the instrumo
,iclo 17.
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Czechoslovakia and United Kingdom of Groat Britain und Northern
Ireland : .

No. 700 Tchecoslovaquie et Ro
du Nord :

. Convention for' the promoti-on or Mutual Und(lretanding of Intellectuol~

Artistic and Sci~ntific Activities. Signed at London, on
16 June 1947.

Came intof~roe on 1$ October 1947 by the exchange of the instru­
monts of ratification at Prague, in accordance with Article 16.

Czech and English o.ffic:tal texts commurd.ca'ted by the Permanent
Reprosentative ot C.',I'Oho61ovnkia to the United Nations.
'I'he registration took plu~e on 16 January 1950.

Convention ·tendant a favor.
intellectue11cs, arti
10 16 juin 1947. .

'Entre en vigucur 10 1
I..ants de ratification

Toxtes officiels tche
permanent de la '

.Nations Unies. L

Add!M.onol Protocol to tho DGclarat:ton (jon~G:rn;f.ng Scient·ifie J

Cultural and Educational Relations .. Signed at Paris on
8 Docembc~ 1945~ .

Protocole additionnel a la
fiques, littcrairos c

Entro en vigueur 10 8

Toxtes officials tcho
scntant pormanon
sation dos Natio

·16 janvior 1950.

No.70l

No.702

Czcchoalov~lda and Franco t

Came, into force on 8 December 1945 by signature.

Czech and Frenoh official texts communicated by the Permanent
Reprosentative of Czephoslovukia to the United Nations.
The registration took: place on 16 Januury 1950.

D~nmork and Conrda :

No ",701

No.702

Tchccoelovaquie ot Frl

Danemark et Canada :

Exchang~ of Notes constituting an AgroeIDont ncditying the Visa
Requirements for Danish and Canadian citizons visiting Canada
und Denmark rospoctive1y. Ottawa, 22 September and 14 October
1949.

Came into force on 15 October 1949 by the exchange and accorditlS
to the terms of the said nptos.

English official text cc; mundcoted by the P~rmanent Rep.resontati
of Denmark to the Pn1tod Nations. The r0gistrat:ton took
place on 20 JanUD.ry 1950.

EQhange do notes constitua
rnatiere de visas pour
rcssortissants canad!
au. Danemark~ Ottavre, :

~ntrc en vigucur le 1.
.et conrormcrnont a lett

Toxto officiel anglai:
du Dahernark aupr
L'enrogistrcmcnt

, EXCE81!VE GUTTER ••NDINO



Tchecoslovaquic et Royaume-Uni de Grande-Brotagne et d'Irlande
du Nord :

Tch6coslovaquio et Frano~ ;

Tex~es officials tchoquo et anglais .communiquospar le repr6scnte.nt
permanent do la Tchoooslovaquie auprcs (le 1 'Organisation des

.Nations Unios. L'enragistromcnt a ou lieu le 16 janvicr 1950•

Danemark at Canada :

'Entre en vigucur le 15 octobro 1947 par llechange des instru­
i.onts de ratification a r··~guc conformemenb A 1 '.articJ.t. 16.

Convention -tendant Et favoriser 1'entente mutuolle en matiere d'activit6s
intellectuellos, artistiques et scientifiquos. Sign6 a Londres,
le 16 juin 1947. . .

Protocole additionnel a la Declaration relative aux rclat:i.ons aci~nti·

fiques, littcrairos et scoJ.air.os. S1gr.j a Paris, la 8 dccombre 194;.

Entre en vigueur le 8 decc~re 1945' par sign&turo.·

Toxtes officiels tchoque et franqais communiquQs ISr 10 repr6­
scntant permanent de la Tohecoslovdquic a'!-lprc3 de l'Organi­
sation dos Nations Unies. L'onrogistrcmcnt a eu lieu le

·16 janvier 1950.

Eahango de notes constituant un accord modifiant les formalit6s en
matioro de visas pour los ressortissants danois ot pour lee
rossortissants canadians se rcndant respectiyoment au Canada et
au. Danemark~ Ottavm, les 22 soptombrc et ll~ octobre 1949•

.entre en vicsueur 10 15 oc tobrc 1949 par 1'6chango desdites notes
.ot oonformcmont a lours dispositions.

Textc officiol anglais communique par 10 reprosontant permanent
du Dahomark auprcs do ltOrgani~ation de~ Nations Unics.
L'cnrogistremcnt a eu liou le 20 janvior 1950.

No.700

No ",701

No.702

•
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Belgique

Eritr6 en viguour J

Tc~tes officiels f
sontant perm
Nations Unie
1950.

Echange do lettrcs -com
de l'impet sur le.
succursalos do COli

1949.

Belgiur, and trgentina:

French Dnd Spanish Qfricinl texts commu.nicated by the Pern~ncnt

Roprosontgt~ve of Belgium to the United Notions. Tho
registration took plaoa on 24 January 1950.

Exchange of Letters constituting an Agreement on Mutuul Exe'mption
from Income Tax in the case of shippil1g compunies or branches
thereof. Buenos Aires, 25 July 1949.

Came into forco on 25 July 1949 with the exchange of tho said
letters.

NO.703

Convention for tho avoddanec of DOl. :Jlo 'l'aJention in respect of' Taxes
on Capital (with an Exchang« of lettel'f)~ Signed at Paris,
on 29 December 1947.

Convention tendant a cv
sur le capital' (av
10 29 dcccmbrc 194

Entr6e on vigucllr
1947, conformoment
ratification a cu .

Toxte officiol fro.'
de Belgiquo a
Ltcnregistrcm

No.704 Belgiwn and Franco :

Coma into forco· pro~,l'isionn11y by sign':lturc on 29 Dceonbor- 1947.
in accordanoe with Article 10. The exchcnge of ,instramcnts of
ratification took plaoe at Brussels on 30 November 1949.

French officiol text co~mu~icntod by tbo Permanont Reprosentati
of B(;2,giunt to the :,:.:'ted Nations. Tho registration took
p'lace on 24 January 1950.

No.704 Belgiquc et France

No.705 Denmark and Finland:
No.705 Danomar-k ut Finlan<

Exchange of Notes constituting an Agreoment abolishing the Visa
Requirements for Danish Dnd Finnish citizens visiting Finland
ond Donmark rospectively* Hclsingfors, 21 Decomber 1949.

CGme into force on 21 December 1949 by the exchan~e of the said
notes,.

Danish ond Finnish Official texts communicatod by the Permanent
Representative of Denmark to tho United Nations. Tho
registration took place on 24 January 1950.

Eohange de notes consti
fOTr.lalitos de visa
tissants finlandp.i~

en Finlande. Ho1si!

Entre en vigueur Le

Toxtes officials d~

sentant po:rmar
dos Notions Ut
1950.
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...~..... •..• ~ .., "';f.
"'.".',

Bolgiquc ot Argentine t' '. . ..~ : .

Eritr6 en viguour le 25 juillet 1949 par l'cchange dosditos 1ettres.

Tc~tes officials franQa~s et cspagnol communiques par 10 ~epr~­

sontant permanent do Belgiquo qupros do l'Crganisation dos
Nations Unias. L'enrogiatromont a eu li~~ le 24 janvicr
1950.

Bclgique et France :

Dnncmark ~t Finlandc :

Entr6e on vigucu1' provisoiremont des sa signature, le 29 dcccmbro
1947, ~~nform6mont a l'articlo 10. L'cchango des instruments de'
ratification a eu lieu a Bruxolles, 10 30 no~om~c 1949.

Toxte official fl"anQais commun:J.qu6 par 10 roprcaontant permanont
de Bolgiquo auprcs de 1 'r-~'ganisation dos Nations Unies.
L'enrogistrcment 8 eu liou 10 24 janvicr 1950.

Echange do lottras :'constituant un accord sur l'oxonoration .r6oiproquo
de l'impet sur Lcs revenue dans 10 chef des oompagrdcs ou
succuraakos de compagnica de navigation. Buonoe-Ayros , 25 juillet'
1949.

Convention tondant a cvitcr 108 doubles impositions an mati~ro d'imp6ts
sur le capi"tal" (avoe un ochango do lottros)o Signee ~ Paris,
le 29 dccombre 1947•

Echangc do notes constitlmnt un accord relatif ~ la suppression doe
fo~alit6s do visa pour 10s rcssortissants danois et les rosser­
tissants finlandais so rondant rcspcctivomont au Doncmark ot
en Finlande. Hc1singfors, le 21 dcccmbro 1949.

Entre on vigueur 10 21 d6cembre 1949 p;.r l' ochange dcsdites notes.

Textes officicls danois et finlandais communiques par le repre-
sentant permanent du Danomark auprc"" do 1 'Organisation
des Nations Unics. L'enregistremont a eu lieu 10 24 janv1~

1950.

No.703

No.704

No.70S
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Polish nnd Rotffiwnivn official texts co~.unicated by the Pormnnc
Representative ofPolnnd to tho United. Nations. The
reg5.stration took pl.aco 011 31 JCtuunry 1950.

Comrention conccl"n:i.ng tho' Prnctd.co of ,Veterinary Surge!"; in Frontier
Communes, signed at Brussols on 28.~;ri1 1947, amd Procos-vor~
ot oxphungo of instl~onts or rotitication~ signed at Tho Hague
on 20 hugust 1949.

,Agreement concerning Cultural Co-operation. Signod ut Wv.rsaw on
27 February 1948. "

Come into f'orcc on 11 I~~vct'11)o:r. 1948 by the exchange of the
:i,nstrumcnts of' 1"utit'i~~Q;'t Q. t ' BUchnrest, in aceordano 0 with
Article 7.

ACCOI

No.7rb

COnv'

No.7Cfl

Belgium ~:p.d the Netherlands :

Poland and Roumania :

Tho j.nstrumonts of ratifict:tion hav;i.ng boon exchanged ot
The Hogue on 20 August 1949, the Convention came into forrro on
19 Septombor 1949 in accordance vdth Article 6e

French and Dutch offici~l texts cOlnMund.catcd by the Permanent
Repros0ntntavo of Bolgium to the (Tnitod Nations. Tho
registration took place on 26 January 19500

No.7Ch

No.707

-.

I
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Comtent:l-on concemaut t'I;~xerc~co de 'i' ~:rt, v6t€lrinairo dens les COJamunes
, do, la fr~>nt,~or(j, sig~~e a Brwcel:J,.e,s.• ,10 ,28 av.ril 1947 et Procos-
verbal d locha'ngc des instruments de ratification, signe Et ' ,
La Haye, 10 20 aoat 1949.

Les'instrUments .d~-ratificati~n~yant.eto'ochatigos a La Ha~e
10.',20. aollt 1949 la Convention, conformom~nt a 1 1article 6Jest
entree on viguonrl.e 19s~p~ombro 19L~90

Belgiquc ot Pays-Bes :

. . .
Toxtos officiels franqais et' ncerlandais comwlniqucs par 10

rop:r~S'Jrltant permanent do la BcJe:tque Iiupres do,-l,,~Organisa­

tion dcs'Nations Unics. Ltonregistremcnt a ou liou le
26 janvier 1950.

No.7rb

IXge~" i11 Frontior
end Procbs-vorbs

.gncd n t The Hugue

rchangcd et
Ime into f'oreo an

)y the Permanent
lations. Tho
;04t

Entre en itigumu' le 11 novombro 1945 par 1 1cchango des instru­
ments de ratification a Blloarest, conforrncment a llarticlo 7.

Toxtos officicls po1onais et roumain communiquCs~r l~;ropresontant
permanent de la Pologno aupros dQ ltOrganisation dos Nations' ,
Unies. Ltcnrcgistrcmont 0 cu lieu le 3'1 janvier 1950.

Pologne et Roumania :
I at Wcrsaw on

shangc of the
iccordanco with

.cd by the Pcrmanc
ltions .. The
~O.

No.7Cfl

Accord concoz-nant la coopdratdon oulturel1c.
le, 27 rovrier 1943.

Signa a Varsovie,
. " ....

"

.... '" .

... ". ... ... ... ... ".
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Acceptance :

Protocol bringing under international control drugs outside the
scope of the 90nvention of 13 July 1931, for ~imiting the
manufacture and regulating' the distribution of narcotic drugs,
as amended by the Protocol signed at Lake Success on
11 December 1946 0 Signed at Paris on 19 November 1948.

p

I

1

F..a

Accept

No.688

. Ratif'iC"at:i.ol1s,'.$:coessiOflS, prO:rogations, etd.,
to' treaties 'and ~nternational agreements

registerod with the .S~cretariat·of the United Nations

· .'• ;4

ANNEX A

Instrument deposited on :

17 January 1950 ••••• • it ..... Czechoslovakia
(to take effect as from 17 February 1950)

No~688'

No.521 Convention on the Privileges and Immunities of the Specj.alized
Agencies. Approved by the Goneral Assembly of the United
Nations on 21 ~Jov(tmb&r 191107 • .

No.52l c

Accessions : .

Instruments deposited on : I

25 January 1950 • • • • • • • • • • Denmark 2

in respect of the following specialized agencies : e

World Health Organization
Intornational Civil Aviation Organization
International Labour Organization
Food and Agriculturo Organization of the United Nations
United Nations Educational, Scientific, and Cultl~al

Organization
International Bank for Reconstruction and Development
International Monetary Fund
Universal Postal Union

25 January 1950 • • • '. • • • .. • • Norway

in respect of the above specialized agencies and :

Intornational ~ef.ugee Organization.

2.

Cl

/



Norvcge

Danomark• •

• • • •

• • •• • •25 janvier 1950 ••

ANNEXE A

Protoc.ole plaQant sous contrele international certaines dregues
non visees Ptr la Convention du 13 juillet 1931 pour limiter
la fabrication et reglementer la distribution des stupefiants,
amendee par le protocole signs a Lake Success le 11 decembre
1946. Signs a Paris le 19 novembr.e 1948:

en cs qui concerns 10s institutions spGcialis6es suivantes :

Organisation mondiu1e de la sante
Organisation de l'aviation civile internationale
Organis~tion internationale du travail
Organisation des Rations Unies pour l'a1imentation et

l'agricultu.re
Organisation des Nations Unios pour l'6ducation, la science

et la culture
Bonque intern&tionale pour la reconstruction et le developpement
Fonds monataire international
Union postals universelle

Instrument d~pos~ le :

25 janvicr 1950 .' • • • • •

on ca qui concerne les institutions sp~cialisees ci-dessus et I

l'Organisation internationalo pour les r6fugies.

Instruments deposes le :

17 janvier 1950 •••••••• ~. Tch6cosl~Taqlde

(pour prendre erfet le 17 f~vrier 1950)

F~tifications, edhesions, prorogations, etc., concernant lea
traites et accords internationaux enregistres

au Secretariat de 110rganisation des Nations Unies

Acceptation :

Convention sur le. ~.vilages et immunites des lnstitutions
specinlisees. !pp~T'~ pt.'r l'Assemblee genera1e des Nations
Unies le 21 nQ~bro 1947 :

Adhesions :

No.521

No.688
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No.404
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Agx-eemont bstween tha.:Belgi.an GQverntncnt and the British
Occupation Authorities in Germany respecting the issue of
Frontier Passos for the crossing of the Belgian-German
frontier,signcdat Bad-8alza£len on 29 December 1945, a~d

·Additional'protocol to the above-mentioned Agreement;' signed
at Bad-SalzUflen on 19 .May 1949 •.

Exchange of letters constituting an Additional Agreement amending
~.. .bhe above-mentd.oned Protocol. I3ad-SalzUf'len. 11 August 1949
, 'and DUsseldorj~, 7 Snptember 1949.

Came into force. on. 14 September 1949 by the exchango of' the
said letters. .

English official text communicated by the Permanent'Represent~

of Belgittm to the United Nations. The registration took
place on 26 January 1950.' ,

, ,.
"

.. ,. . •• to., .~ "" .... ' "

r :

.' ! ,"
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Accord entre le Gouvernement bolge et los Autorites britanniques
d t occupat:i.on en A11emagne concernant la delivrance de poI'Iltis
frontaliers permettant de frabchir la frontiors bolgo­
allomande, signa a Bad..S:)lzU.!~lGn, le 29 d€:~umbrc 194:3, et
Protc~ole adJitionncl a l'accox-d susmentiOlme, signe ~

Bad-SalzUflen, le l~ mai 1949.

Textc officiel anglais communique par le ropres~.mtant permanent
de la Bclgique aupros do l'Organisation des Nations Unies.
Ltenregistremcnt a eu lieu le 26 janvicr 1950.

Entro en vigueur le 14 soptombre 1949 par 1 techange desdites
lettres.

Echango de lottres constituant un arrangement additionnel amendant
le protccolo susmentionne. Bad-Salzaflon, 11 aout 1949 and
Dusseldorf, ? septembre 1949.

No.404

XCESSIVE GUTTER BINDING
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